
 

LA PHONETIQUE ANGLAISE 
 

 

La phonétique anglaise crée souvent de la confusion chez les personnes apprenant l'anglais.  

Dans cette langue, il n'y a pas de règles strictes de prononciation. La même lettre (ou une 

combinaison de lettres) peut être prononcée de façons différentes selon les mots. 

Ce qui est compliqué, c’est que le même mot est souvent prononcé différemment par les 

locuteurs natifs de différents pays et également du même pays. 

Cela fait de l'anglais une langue difficile à apprendre et à comprendre.  

Une manière efficace pour travailler son accent est de s’entraîner à prononcer les mots sans 

hésitation.  

Allez-y franchement et vous vous rendrez compte de vos erreurs. 

Il est également possible pour les plus audacieux, de s’enregistrer en lisant un texte à voix haute. 

Résultat garantis ! 

 

Afin de représenter les différents sons de la langue anglaise dans le monde entier, on utilise 

principalement l'Alphabet Phonétique International.  

 

Cet alphabet est repris entre crochets dans les dictionnaires. Pour associer un symbole au son 

correspondant, on utilise des termes références, qui peuvent varier d'une édition à une autre. 



 

Voici la phonétique des lettres de cet alphabet : 

Lettres Prononciations anglaise en API 

A [eɪ] 

B [biː] 

C [siː] 

D [diː] 

E [iː] 

F [ɛf] 

G [dʒiː] 

H [(h)eɪtʃ] 

I [aɪ] 

J [dʒeɪ] 

K [keɪ] 

L [ɛl] 

M [ɛm] 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La phonétique indique la prononciation des mots. Que ce soit des voyelles, des consonnes, 

courtes ou longues, si vous l’apprenez, vous serez en mesure de tout prononcer. 

N [ɛn] 

O [oʊ] 

P [piː] 

Q [kjuː] 

R [ɑː/ɑr] 

S [ɛs] 

T [tiː] 

U [juː] 

V [viː] 

W [ˈdʌbəljuː] 

X [ɛks] 

Y [waɪ] 

Z [zɛd/ziː] 



 

 

 Voici le tableau de ces prononciations : 

 



 

Voyons ensemble des phrases idiomatiques écrites en phonétique. 

• ˈɪts ˈreɪnɪŋ ˈkæts ˈənd ˈdɔgz = It’s raining cats and dogs = Il pleut des cordes. 

• ˈbɛtər  ˈleɪt  ˈðæn ˈnɛvər = Better late than never = Mieux vaut tard que jamais. 

Selon l’anglais utilisé, l’écriture et la prononciation change. 

Je vous propose de regarder attentivement les différences entre l’anglais britannique et l’anglais 

américain : 

 

Tout d’abord, il y a des différences d’orthographe : 

Anglais britannique (GB) : colour (couleur) / theatre / dialogue 

Anglais Américain (US) : color / theater / dialog 

 

Mais il y a également des mots qui changent complètement ! 

Anglais britannique : football / torch (lampe de poche/ torche, flambeau) / lift (ascenseur)/ lorry 

(camion) 

Anglais américain : soccer / flashlight  / elevator / truck 

More power to your elbow (bonne chance) ! Il existe différents sites internet permettant d’écouter 

la prononciation des mots. 

 

Entraînez-vous, n’ayez plus peur de votre accent et allez-y ! 



 

QUIZZ 
 

Entraînez-vous à traduire ces phrases en phonétique ! 

1. ˈaɪ ˈhæv ˈə ˈfrɔg ˈɪn ˈmaɪ ˈθroʊt. 

2. ˈtuː ˈdrɪŋk ˈlaɪk ə ˈfɪʃ. 

3. ˈlʌv ˈət ˈfərst ˈsaɪt. 

4. ˈtaɪm ˈwɪl ˈtɛl. 

5. ˈpræktəs ˈmeɪks ˈpərfɪkt 

6. ˈɪt  ˈkɔst ˈmiː ˈən ˈɑrm ˈənd ˈə ˈlɛg. 

7. ˈʃiː ˈɪz ˈsɛndɪŋ ˈaʊt ˈən ˈɛs ˈoʊˈɛs. 

8. ˈmɔr ˈpawər ˈtuː ˈjɔr ˈɛlˌboʊ. 

9. ˈnaʊ, ˈhiː ˈɪz ˈsɪŋɪŋ ˈə ˈdɪfrənt ˈtuːn. 

10. ̍ ðæts ˈə ˈhɔrs  ˈəv ˈə ˈdɪfrənt ˈkʌlər. 

 

 

 



 

CORRECTION QUIZZ 
 

 

1. I have a frog in my throat = J’ai un chat dans la gorge. 

2. To drink like a fish = Boire comme un trou. 

3. Love at first sight = Le coup de foudre. 

4. Time will tell = Qui vivra verra. 

5. Practice makes perfect = C’est en forgeant qu’on devient forgeron. 

6. It cost me an arm and a leg = Ca m’a coûté les yeux de la tête/ un bras. 

7. She is sending out an SOS = Elle jette une bouteille à la mer. 

8. More power to your elbow = Bonne chance ! (Grande-Bretagne) 

9. He is singing a different tune = Il a changé son fusil d’épaule. 

10. That’s a horse of a different colour = C’est une autre paire de manche. 

 

 

 

  


